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lnsufflator 
lnsuflator 
In sufladores 
lnsufflateurs 
In sufflator 

nopa•tlow 40 1 
future 200 

Beschreibung XU 1 50/00 • .XU 150/03 

Der nopaflow 40 1 furure 200 ermöglicht eine sichere Anlage des 
Pn eumo peritoneu ms während der diagnostischen und operativen 
Laparoskopie. 

Durch moderne pro zessorgesteu erte Druck- und Flowregel ung ergibt 
sich eine hohe Regelgenauigkeit, sowohl bei herkömmlichen als auch 
bei strömungstechnisch weiterentwickelten Instrumenten. Die Regel­
schnelligkeit ist optimiert durch den lnsufflationsmodus (LPS/RGLC). 

Eine hohe Ap pli kati onssi cherheit ist garantiert durch die e>.1rem 
schnelle Nachregelung des Druckes bei Druckverlust sowie die konse­
quente Ausreg el ung von Leckagen ohne störende Druckschwankun­
gen. Bei Drucküberschreitungen oder Zuleitungsschluss erfolgt ein 
Warnsignal sowie ein FI owstop. Automatische Anzeige bei Gasmangel. 

Neben der automatischen Selbsttest-Routine nach jedem Einschalten 
verfügt der nopaflow 40 1 future 200 über eine automatische Fehler­
code-Anzeige. 

Technische Daten 
Technische Änderungen zur Produktverbesserung vorbehalten. 
Netz: umschaltbar auf 100-110/.220-240VAC. 50/60Hz 
Druckvorwahl: 4-25 mm Hg. 
Gasfluss: 40 l/mi n 
Gewicht: ca. 4,5 kg 
Höhe: 145 mm 
Breite: 300 mm 
Tiefe: 320 mm 

Bestelldaten 
xu 150/00 

xu 150/01 

xu 150/02 

xu 150/03 

nopaflow 40 1 future 200 
mit deutschem Anschluss für C02 
nopaflow 40 1 future 200 
mit amerikanischem Anschluss für C02 
nopaflow 40 1 future 200 
mit PIN-Index Anschluss für C02 
nopaflow 40 1 future 200 
mit italienischem Anschluss für C02 

Jeweils einschließlich 
XU 1 4011 0 Schi üssel für CO 2 Flasche 
XU 140/11 Netzanschlusskabel 
XU 140112 lnsufflationsschlauch mitAnschlussstück 
XU 140/13 High-Flow-Verres-Kanüle (LL) 
Zubehör 
xu 140/60 
xu 140170 
xu 140/75 
xu 140/90 
xu 140/91 
xu 140/92 
xu 140/93 
xu 141/10 
XU141/11 
Optional 
V= Videoboard 

C02 Flasche deutsch 
C02 Flasche PIN-Index 
C02 Flasche ISO (aufAnfrage) 
FI aschenh alteru ng 
Flexibler Hochdruckschlauch 1 m US-DT 
Flexibler Hochdruckschlauch 1 m US-PIN-Index 
Flexibler Hochdruckschlauch 1 m US-Italien 
Hygienefiltet 5 Stück 
Schlauchadapter für Hygienefilter 

T = C02 Vorwärmung 

516 xu 150/00 

Gasfluss: 
Gasflow: 

40 L/min. 
40 L/min. 

xu 150/00 - 1 50/0 3 

Description Xu 150/00 • XU 150/03 

The hopaflow 40 1 future 2 00 ensures a safe introdu cti on of the 
pneumoperitoneum during diagnosnc and operative laparoscopy. 

A high-tech processing unit for the pressure and flowcontrol guaran­
tees a high accuracy for al 1 i nstruments. The regul ating speed i s opti­
mi zed by means of the safety technology mode (LPS/RGLC). 

High application security is guaranteed by the extremly fast readjust­
ment of pressure after pressure lo ss and consequ ent d eviati on control 
of pressure leakages without any pressure fluctuation. In case of 
exceeding pressure of supply clogging a warning signal and a flow­
sto p wil 1 be activated. Automatie d isp lay duri ng 1 oss of gas. 

Besides automatic self-testing routine after every start, the nopaflow 
40 1 future 200 is equipped with an automatic error-code display. 
Mai nten an ce of the system i s easy, by m eans of operati anal i nstruc -
ti ons of the program. 

Technical data 
Technical specifications subject to change without nonce. 
Mains-supply: switchable 100-110/220-240VAC, 50/60Hz 
Pressure pre-selection: 4-25 mm Hg 
Gasflow: 40 l/min 

Weight: approx. 4,5 kg 
Height 145 mm 
Width: 300 mm 
Depth: 320 mm 

Reference data 
XU 150/00 nopaflow 40 1 future 200 

with German connection for Cü2 
XU 150/01 nopaflow 40 1 future 200 

with Ameri can connecti on fo r C 02 
XU 150/02 nopaflow 40 1 future 200 

with PIN-Index connection for C02 
XU 150/03 nopaflow 40 1 future 200 

with ltali an conn ection for C 02 
lncluding 
xu 140110 
.XU 140/1 i 
xu 140112 
xu 140113 
Accessories 
xu 140/60 
xu 140170 
xu 140175 
xu 140/90 
xu 140/9i 
xu 140/92 
xu 140/93 
xu 141/10 
XU141/11 
Optional 
V= Videoboard 
T = C02 Therme 

Wren eh for C 02 cyl ind er 
Mai ns supp ly connecti on cabl e 
lnsufflati ng tube with eo nnecti ng piece 
high-fl ow-verres cannul a (LI) 

C 02 cyl ind er Germ an 
C02 cylinder PIN-Index 
C 02 cyl ind er ISO ( on requ est) 
C yl in der hol der 
flexible high pressure tubing 1 m US-German 
flexible high pressure tubing 1 m US-PIN-Index 
flexible high pressure tub ing 1 m U S-ltal ian 
hygi ene filtet 5 p ieces 
tub e adapter for hygiene filter 
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Saug/Spü 1 System 
Suction 1 rrigatio n System 
Sistema de succi6n y irrigaci6n 
Systeme d' aspiration/de lavage 
Sistem a d'aspirazione ed irrigazione 

nopa~ 

suction irrigation system 

xu 310/00 

Beschreibung XU 310100 

• Höchstes Leistungsniveau 
• Absaugen/Spülen mit bis zu 3 l/min 
• Großer Absaugbehälter 
• Standby-Funlction für minimalen Verschleiß 
• Optimalste Sterilbedingungen durch spezielle Filter 
• Ei ntaches, ergonomisches Bedienkonzept 
• Variable Flaschenposition (am Gerät oder Gerätewagen} 
• Keine Einstellarbeiten - Saug- und Spülleistung individuel 1 

am 1 nstrum ent regelbar 
• Integrierter Überlaufschutz 
• Geringer Geräuschpegel. durch Stand-by-Funlction 
• Qualitativ hochwertige Bauteile 

Technische Daten 

Netzspannung: 

Leistungsaufnahme: 

100-115VAC 
220-240VAC 
120VA 
50/60Hz Frequenz: 

Spülleistung: 
Schutzklasse: 

bis 3000 ml/m in 
1 

Nach Med.-Produlcte-RichtL: CE 0483 
ca. 4.7 kg Gewicht 

Abmessung: H x B x T 14,5 x 30,0 x 32,0 cm 

xu 310/00 
Saugtspül System inklusiv 

xu 310/91 
xu 310/92 
xu 310/93 
xu 310/94 
xu 310/95 
xu 310/96 

Schi auchset mit LL-Anschl üssen 
Einstechrohr 
2 x Flaschenhalter 
Mikrofilter 
Netzkabel 
2 Liter-Absaug-Behälter inkl. Saugdeckel 

Techni sehe Änderungen vorbehalten 

Description.XU 310100 

• Highest efficiency 
• Aspirates and irrigates at up to 3 l/min 
• Large two-liter aspiration container 
• Standby function minimizes wear and 1ear 
• Special filters ensure sterility 
• Simple ergonomic operation 
• FI ask m ay be a1tached to unit or carri er cart 
• No special adjustmentnecessary. Aspiration and irrigation 

are regulated and seleded by the ins1rument controls 
• 1 n1egrated overflow pro1edion 
• S1andby function for low noise level 
• High-quality components 

Technical data 

Line voltage: 

Power consumption: 

100-115VAC 
220-240VAC 
120VA 

Frequency: 50 I 60Hz 
Rinsi ng performance: up 10 3000 m l/m in 

1 Protedion class: 
Ace To MDD: 
Weight 

CE 0483 
approx. 4, 7 kg 

Dimension: H xW x D 14,5 x 30,0 x 32,Q cm 

xu 310/00 
Suction irri gati on system includi ng 

xu 310/91 
xu 310/92 
xu 310/93 
xu 310/94 
xu 310/95 
xu 310/96 

tubing set with LL connedions 
pundure 1ube 
2 x bo1tl e hol ders 
m i crofil1er 
power cord 
2 liter container incl. sudion lid 

Technical specifications subjeds to change without notice. 

1 

xu 310/00 517 
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Gelenkannsyst~m mit zcnualer Sdlnl!llflxferung 
Alticulated a1m with qufck centr.il fixalion 
Sistema de t.'azo aniculado roi lijacf6n r~pida central 
Systeme de bras articule a\oec fix.:ige rapide centrnl 
S1storM a brncao a111co/alo c:on lt"aggm 1apirlo cen11a!e 

~lalteru119e11 
Holding fiXlures 

Gelenkarm 
Aniculated arm 

Säulen 
Columns 

Klemmsockel 
Cl.lmping socket 

Komplett kurz 1 short complete 

520 XU 6SOl!J1 

xu 650101 = xu 650/13 
xu 650140 
xu 651/01 
xu 651/12 

Komplett lang/ long complete 

xu 650/02 = 

Zubehör ~ut der Rücks.!he 
AcIBsories reversc side 

xu 650/13 
xu 650/55 
xu 651102 
XU651112 

>> 

© ) 
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Gelenka1msysiem mn zenualer Schnelliooerung 
ArtiClJlaied arm whh qui'< a:nual fixarlon 
Sistema de brazo a11iculado con fljad6n r.lpida cemial 
SyS1eme de bras anicufe avec fixage rapide cenual 
Sistema a braccio artic.olato con fissaggio rapido centrale 

Halterungen 
Holders 

xu 650/11 xu 650112 
Kombi Instrumentenhalter 
Combined Instrument holder 

.0 4 mm Optikhalter 
1'14 mm Optic holder 

Gelenkarme 
Articulated arms 

Säulen 
Columns 

Klemmsockel 
Clamping socket 

L 

XU 651101 016 mm300 mm 
XU 651102 ßl 6 mm 400 mm 

XU651/ 11 
Universalsockel 
Universal clamp 

xu 650113 xu 650/14 
.05 mm/10 mm Optikhalter 
.05 mm/l 0 mm Optic holder 

0 8 mm Optikhaller 
0 8 mm Optic holder 

xu 651103 
016 mm 450 mm x 100 mm 

XU651112 
Schienensockel 
Rarls clamping socket 

xu 650140 
L= 400 mm M8/M12xl .016 mm 

xu 650155 
L= 550 mm M81Ml2xl 016 mm 

xu 651104 
.016 mm 266x 300x 116 mm 

xu 65 1/ 13 
lsolierler Schienensockel 
lnsulaled rails clamping socket 

1 

xu 651113 521 
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nopaemobil 

economy 

xu 800/30 

H öhe/H ei ght: 1440 mm 
Breite/\/Vidth: 700 mm 
Tiefe/Depth: 620 mm 
Belastung per PI atte/ 
Load workto p: max. 35 kg 

Ohne Stromversorgung I \/Vithout power supply 

522 xu 800/3 0 
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nopaemobil 

xu 800/40 

H öhe/H ei ght: 
Breite/\/Vi dth: 
Tiefe/Depth: 

Belastung per PI atte/ 

1440 mm 
700 mm 
620 mm 

Load workto p: max. 40 kg 

nopa· 1nstrunenta 

N ... 

0 
N 

1 

xu 800/40 523 
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Rei ni gun gsbürsten 
Clea ni n g brush es 
Cepillos de limpieza 
Brosses pou r n ettoyer 
Spazzol i per pul i re 

L 1 X L2 X 0 

'>------~---------~-------==------- 112 

245 x 65 x 3 mm 

0- ------~--' ~~~--------:=llll--~ ... -- 112 

420.x 65 x 3 mm 

285 x 75 x 7 mm 

270 x 65 x 8 mm 

524 KY 800/03 

>> 

KY 800/03 

KY 801/03 

KY 802/07 

KY 803/08 
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Reini9ungsbii1sten 
Cleaoing bOJShes 
Cepill-OS de limpieia 
Sros~ po1.1 nenoycr 
Spazzoll per pulire 

270 x 65 x 12 mm 

215x60xl3mm 

215x70x 1Smm 

215 x65x 20 mm 

()--=-=-------------i: 

215 x65x 25 mm 

215 x65x 30 mm 

'n 

nopct inetrumentia 

KY 803/12 

1 
KY 803/13 

KY 803/15 

KY 803/20 

KY 803125 

KY 803/30 

KY 803130 525 
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Reini gun.gsbürsten 
Cl eani ng brushes 
Cepi II os de 1 im pieza 
Brosses pour nettoyer 
Spazzoli per pul ire 

c::>-......... „_., ••• .._ .... __________________ -<t' 
,Vw;jil""""w..;"""'1_..,..„ 

.215 x 60 x 13 mm 

215 x 65 x 15 mm 

215x95x20mm 

215x95x25mm 

215x100x28mm 

526 KY 805113 

>> 

KY 804/00 = KY 805/13 
KY 805/15 
KY 805/20 
KY 805/25 
KY 805/28 

KY 805/13 

KY 805/15 

KY 805/20 

KY 805/25 

KY 805/28 
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Reinigungsbllßten 
Cleaning bru~ies 
Ccpillos de limpieza 
81os<es pou1 nelloya 
Spaizoll per pullre 

275x6Sx l2mm 

275x80x 15 mm 

300 x 120 x 30 mm 

320 x 13() x 50 mm 

360 x 140 x 35 mm 

'120 x 180 x 40 mm 

nopa· inetrumente 

"'~'" 1 
KY 806115 

KY 806130 

KY 806/50 

KY 807/35 

KY 808/40 

KY 808140 527 
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Reinigungsbürnen 
Cleaning brushes 
(llplllos de limpicia 
Brosses pour nertoya 
Spanoll per pur.re 

528 XY 809160 

500 x 180 x 60 mm 

490x 180x80 mm 

450x 180x60 mm 

420 x 130 x 75 mm 

>> 

KY 809/60 

KY 810180 

KY 811/60 

KY 812/75 
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Reinigungsbursten 
Cleaning brushes 
Cepillos de limpi~a 
Srosses pour nettO)'l!f 
Spaiioll per pulira 

330x 130x SO mm 

400 x 190 x 8/lO mm 

300x 110x 18133 mm 

320 x 70 x 15125 mm 

420 x 60 x 8115 mm 

nopa"' Instrumente 

,„ 

'n 

KY 813/SO 

In 

KY 814/20 

KY 815/33 

'12 

KY 816125 

KY817/1S 

CO 

1 

KY S17/15 529 
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Reiligungsb4irsten 
Cleaning brushes 
Ccpillos de lirnpioza 
Bcos.ses pou1 nettoya 
Spazzoll per pullra 

530 KY 818116 

1000 x 180 x 16 mm 

210x95 mm 

>> 

KY 818/16 

KY 819195 
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Reinigungspistole 
Spray gun 
P ist ola lavat 01 ia 
Pistole! laveur 
Pistola lavatria. 

KV 940101 

KV 940!00 
Reingungspistole und Ansatzset komplett KV 940!01 + KV 945100 
Spray gun and set of attachment complete KV 940!01 + KV 945100 
Pistola lavatoria y set de tobe ras completo con KV 940!01 + KV 945100 
Pistolet laveur et set d' embouts complet avec KV 940101 + KV 945100 
Pistola lavatrice e set dito raccordi completo con KV 940/01 + KV 945/00 

Die nopa Reinigungspistole ist das ideale Werkzeug für die Reinigung 
von Laborgläsern, Pipetten, Spritzen, Kathetern, Küvetten, Endosko· 
pen, Cystoskopen, Kanülen und anderen Gegenständen in Klinik, 
Labor und Praxis also übera II dort. wo es auf höchste Sauberkeit und 
Hygiene ankommt. 
Die Reinigung erfolgt mit Wasser oder Druckluft besonders schnell, 
effizient und damit kostensparend„ 
Bei der neuen nopa Reinigungspistole ist der Wasser· oder Luftstrahl 
durch eine neuartige Dosiennecha nik stufenlos über die gesamte 
Betätigungsstrecke des Abzughahns fein dosierbar. 
Der maximale Wasser· oder Luftfluss kann auch mit der kleinen Rän· 
delschraube hinter dem Abzugha hn individuell eingestellt werden. 

The nopa Spray Gun is the ideal instrument for clea ning la boratory 
gl asswa re, pipettes, syri nges, catheters, cuvette s, endoscopes, 
c>/stoscopes, cannulae a nd a va riety of other instruments and articles 
used in clinics, laboratories, and medical practices in other words, 
everywhere where highest cleanliness and hygiene a re mandatory. 
The nopa Spray Gun uses either water or pressurized a ir this means 
the cleaningprocess is quick, efficient a nd inexpensive. 
The nopa Spray Gun features a new type of internal flow control 
mechanism. lt pennits the smooth and simple a djustment of the water 
or air flow across the entire range of the trigger movement. 
The desired maximum water or air flow can be set by using the small 
knurled screw located behind the trigget lt is then regulated via the 
triggerup to the set maximum value. 

KV 940/01 531 

0 
N 
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Reini')ungsp~tole 
Sp1ay 9uo 
P~tola lavato1ia 
P~tolet la~u• 
P~tola lavat1i<e 

>> 

Fig.1 Fig.2 Fig.3 Fig.4 Fig. 5 Fig. 6 Fig. 7 Fig.8 
KV 945/01 KV 945102 KV 945103 KV 945104 KV 945105 KV 945/06 KV 945107 KV 94 5/08 

KV 945/00 - KV 945/01 
KV 945102 
KV 945103 
KV 945/04 
KV 945/05 
KV 945/06 
KV 945/07 
KV 945108 

» Spülen, Saugen und Trocknen für die unterschiedlichsten 
Einsatzgebiete wird durch ein Sortiment von 8 Ansätzen 
ermöglicht 

» Rinsing, suction or do1ing in every area of a pplication is 
made possible through the set of 8 atta chments. 

>> Das Standard·Set mit 8 Ansätzen wird auf einer stabilen 
Aufsteckleiste für die Wandmontage geliefert Damit ist jedes 
Einzelteil sicher und grlfbereit aufbewahrt 

532 KY 945101 

» The standard set of 8 attachments is delivered on a sta ble 
stora ge ra ck for mounting on the wa II. All atta chments are 
kept within easy rea eh. 


